izacijo

zasedanj vrha drzav

a
a
50
—
S
x
N
<
L |
=
=
—
al

SL

YV o

euroobmocja




Obvestilo

To bro$uro je pripravil generalni sekretariat Sveta v izklju¢no informativne
namene.

Informacije o Evropskem svetu, Svetu in zasedanjih vrha drzav euroobmocja
so na voljo na spletnih straneh:

www.european-council.europa.eu
www.consilium.europa.eu
WWww.eurozone.europa.eu

ali v sluzbi generalnega sekretariata Sveta za obves¢anje javnosti na naslovu:

Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Tel. +32 22815650
Faks +32 22814977
www.consilium.europa.eu/infopublic

Ve¢ informacij o Evropski uniji je na voljo na internetu (http://europa.eu).
Kataloski podatki so navedeni na koncu te publikacije.
Luxembourg: Urad za publikacije Evropske unije, 2013

ISBN 978-92-824-3911-1
doi:10.2860/97789

© Fotografije na naslovnici:
Mopic - Fotolia.com; fotografska sluzba generalnega sekretariata Sveta

© Evropska unija, 2013
Reprodukcija je dovoljena ob navedbi vira.

Printed in Italy

TISKANO NA PAPIRJU, BELJENEM BREZ KLORA (TCF)


http://europa.eu.int/citizensrights/signpost/about/index_en.htm#note1#note1

Pravila za organizacijo
zasedanj vrha drzav
euroobmocja






1. Sklicinkrajzasedanj......... ... ... ... . ... .. ... .. .. ... .. 7
2. Priprava zasedanj vrha drzav euroobmocdja in nadaljnje ukrepanje. . . . . . 7
3. Pripravadnevnegareda . ... ... ... ... ... ... L 8
4. Sestava vrha drzav euroobmocja, delegacij in potek zasedanj. ... ... ... 8
5. Predsednik vrha drzav euroobmodja. . ... ... . L. 9
6. Izjave ... .. .. .. 10

7. Varovanje poslovne skrivnosti in predlozitev

dokumentov v sodnih postopkih .. . . ... 11
8. Sekretariatinvarnmost........ ... . ... .. ... 11
9. Sprememba poslovnika ... ... ... 11
10. Posta, naslovljena na vrh drzav euroobmodja . . . ......... ... .. .. .. 12

Referen¢ni dokumenti

Izjava z zasedanja vrha drzav euroobmoc¢ja z dne 26. oktobra 2011. . . . . . . .. 13
Sklepi Evropskega sveta z dne 18. in 19. oktobra 2012 . . . ... ............ 25
Sklepi Evropskega sveta z dne 13. in 14. decembra 2012 ... ... ........... 36






Zasedanja vrha drzav euroobmocja' se izvajajo tako, da se zagotovita preglednost
in ucinkovitost delovnih metod, da lahko udelezenci teh zasedanj nemoteno
razpravljajo o vseh vprasanjih skupnega interesa za euroobmocje. Pri tem se
spostujejo vsebinske in postopkovne pravice drugih drzav ¢lanic Unije, Ce je to
utemeljeno in mogoce, pa se uporabljajo vkljucujoce metode.

Za organizacijska vprasanja, ki niso doloc¢ena v poslovniku, se kot referenca smi-
selno uporablja Poslovnik Evropskega sveta.

Za organizacijo zasedanj vrha drzav euroobmocja so pomembni ¢len 12 Pogodbe o stabilnosti,
usklajevanju in upravljanju v ekonomski in monetarni uniji (PSUU), http://www.eurozone.
europa.eu/euro-area/topics/treaty-on-stability,-coordination-and-governance-(tscg)/, izjava z
zasedanja vrha drzav euroobmodja z dne 26. oktobra 2011 (glej str. 13) in sklepi Evropskega
sveta z dne 18. in 19. oktobra 2012 (glej str. 25) ter 13. in 14. decembra 2012 (glej str. 36).
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1. Vrh drzav euroobmocja zaseda dvakrat letno, skli¢e pa ga njegov predsed-
nik. Redna zasedanja potekajo po zasedanju Evropskega sveta, e je to mogoce.

2. Vrh drzav euroobmodja poteka v Bruslju, razen ¢e predsednik v dogovoru
z udelezenci odlo¢i drugace.

3. Odstopanja od veljavnega poslovnika so upravic¢ena v izrednih okolis¢inah
ali nujnih primerih.

1.  Predsednik vrha drzav euroobmocja na podlagi dela Euroskupine in v sode-
lovanju s predsednikom Komisije zagotavlja pripravo in kontinuiteto dela vrha
drzav euroobmodja.

2. Euroskupina opravlja pripravljalno delo za zasedanja vrha drzav euroobmoc-
jain zagotavlja nadaljnje ukrepanje. Pred zasedanji vrha drzav euroobmocja in po
zasedanjih se zagotovi, da je Coreper ustrezno obvescen.

3. Predsednik tesno sodeluje s predsednikom Komisije in predsednikom
Euroskupine, zlasti tako, da se z njima redno sestaja, praviloma enkrat mesecno.
K sodelovanju je lahko povabljen predsednik Evropske centralne banke.

4.  Predsednika v primeru zadrzanosti zaradi bolezni, v primeru smrti ali konca
mandata v skladu s ¢lenom 12(1) PSUU do izvolitve naslednika po potrebi nado-
mesti ¢lan vrha drzav euroobmogdja, ki predstavlja drzavo ¢lanico, ki v zadevnem
polletnem obdobju predseduje Svetu, ali ¢e to ni ustrezno, prvo naslednjo drzavo
¢lanico, ki bo predsedovala Svetu in katere valuta je euro.



1.  Da bi zagotovili pripravo iz ¢lena 2(1) poslovnika, predsednik vrha drzav
euroobmocdja v tesnem sodelovanju s predsednikom Komisije in predsednikom
Euroskupine slednji predlozi obrazlozeni osnutek dnevnega reda vsaj stiri tedne
pred vsakim rednim zasedanjem vrha drzav euroobmocdja iz ¢lena 1(1) poslovnika.

2. Euroskupina se praviloma sestane v petnajstih dneh pred zasedanjem vrha
drzav euroobmocja, da bi preucila osnutek dnevnega reda, njen predsednik pa
o izidu razprav poroca predsedniku vrha drzav euroobmocja. Na podlagi tega
porocila predsednik vrha drzav euroobmocja posreduje osnutek dnevnega reda
voditeljem drzav ali vlad.

3. Ce v razpravah na zasedanju vrha drzav euroobmoéja sodelujejo voditelji
drzav ali vlad pogodbenic PSUU, katerih valuta ni euro in ki so ratificirale PSUU,
te pogodbenice sodelujejo pri pripravah zasedanj vrha drzav euroobmocja v zvezi
z vprasanji, navedenimi v ¢lenu 4(5) poslovnika, na nacin, ki ga dolo¢i predsednik
vrha drzav euroobmodja.

4. Na zacetku zasedanja vrh drzav euroobmodja z navadno vecino sprejme
dnevni red.

1. Clani vrha drzav euroobmogja so voditelji drzav ali vlad drzav ¢lanic Ev-
ropske unije, katerih valuta je euro, ter njegov predsednik in predsednik Komisije.

2. Ksodelovanju je povabljen predsednik Evropske centralne banke.

3. Kudelezbi je lahko povabljen predsednik Euroskupine.



4. Predsednik Evropskega parlamenta je lahko povabljen, da predstavi svoja
staliSc¢a.

5. Voditelji drzav ali vlad pogodbenic PSUU, katerih valuta ni euro in ki so
ratificirale to pogodbo, na zasedanjih vrha drzav euroobmodja sodelujejo pri raz-
pravah v zvezi s konkurenc¢nostjo pogodbenic, spremembami splosne strukture
euroobmocdja in temeljnih pravil, ki se bodo v prihodnosti zanj uporabljali, pa
tudi, kadar je to potrebno in najmanj enkrat letno, v razpravah o posebnih vpra-
$anjih glede izvajanja PSUU.

6. Delegacijo vsake drzave ¢lanice in Komisije, ki imajo dostop do stavbe, v
kateri poteka zasedanje vrha drzav euroobmocja, lahko sestavlja najvec 20 oseb.
To stevilo ne vkljucuje tehni¢nega osebja, ki opravlja posebne varnostne ali logi-
sticne naloge. Imena in funkcije ¢lanov delegacij se vnaprej sporocijo generalnemu
sekretariatu Sveta.

7. Predsednik vrha drzav euroobmocja skrbi za uporabo tega poslovnika in
zagotavlja, da delo poteka nemoteno. V ta namen lahko sprejme kakrsen koli ukrep,
ki bi lahko pripomogel h kar najboljsi izrabi razpolozljivega ¢asa, na primer doloci
vrstni red tock za razpravo, omeji ¢as za govorjenje in dolo¢i vrstni red govornikov.

8.  Zasedanja vrha drzav euroobmocja niso javna.

1.  Predsednika vrha drzav euroobmocja imenujejo voditelji drzav ali vlad
drzav ¢lanic Evropske unije, katerih valuta je euro, in sicer z navadno vecino ter
istocasno in za enak mandat, kot Evropski svet izvoli svojega predsednika.

2. Predsednik vrha drzav euroobmogdja:

(@) predseduje vrhu in vodi njegovo delo;
(b) pripravlja dnevne rede za zasedanja;



() na podlagi dela Euroskupine in v sodelovanju s predsednikom Komisije
zagotavlja pripravo in kontinuiteto dela vrha drzav euroobmodja;

(d) zagotavlja, da se posvetovanja v okviru vseh ustreznih sej Sveta in mini-
strskih sestankov upostevajo pri pripravi vrha drzav euroobmogja;

(e) po vsakem vrhu drzav euroobmocja poroc¢a Evropskemu parlamentu;

(f) podrobno obves¢a pogodbenice PSUU, katerih valuta ni euro, in druge
drzave ¢lanice Evropske unije o pripravi in rezultatih zasedanj vrha
drzav euroobmogdja;

(g) skupaj s predsednikom Komisije predstavi rezultate razprav vrha drzav
euroobmocja javnosti.

1.  Drzave euroobmocja lahko na vrhu sprejmejo izjave, v katerih na kratko
povzamejo skupna stali§¢a in skupne smernice delovanja ter jih objavijo.

2. Osnutki izjav vrha drzav euroobmocja se pripravijo pod vodstvom predsed-
nika vrha drzav euroobmocja, v tesnem sodelovanju s predsednikom Komisije in
predsednikom Euroskupine ter na podlagi pripravljalnega dela Euroskupine.

3. Izjave soglasno odobrijo udelezenci vrha drzav euroobmocja.

4. Vrh drzav euroobmocja objavi izjave v uradnih jezikih Evropske unije.

5. Na predlog predsednika vrha drzav euroobmocja se lahko osnutki izjav o

nujnih zadevah odobrijo s pisnim postopkom, ¢e se vsi udelezenci vrha drzav
euroobmocdja strinjajo z uporabo tega postopka.
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Brez poseganja v pravila o javnem dostopu do dokumentov, ki se uporabljajo po
pravu Unije, velja za posvetovanja na vrhu drzav euroobmocja obveznost varo-
vanja poslovne skrivnosti, razen ¢e se na vrhu drzav euroobmocja dogovorijo
drugace.

1. Vrhu drzav euroobmodja in njegovemu predsedniku pomaga generalni
sekretariat Sveta pod vodstvom njegovega generalnega sekretarja.

2. Generalni sekretar Sveta se udeleZuje zasedanj vrha drzav euroobmodja in
sprejme vse potrebne ukrepe za organizacijo dela.

3. Varnostni predpisi Sveta se smiselno uporabljajo tudi za vrh drzav
euroobmodja.

Ta poslovnik je mogoce spremeniti s soglasjem in na predlog predsednika vrha
drzav euroobmocdja. V ta namen je mogoce uporabiti pisni postopek. Poslovnik bi
bilo treba prilagoditi zlasti, ¢e bi bilo to potrebno zaradi novosti pri upravljanju
euroobmocdja.
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10. Posta, naslovljena na vrh drZav euroobmogja

Posta, naslovljena na vrh drzav euroobmocja, se poslje predsedniku na naslov:
Euro Summit
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE
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1.V zadnjih treh letih smo sprejeli popolnoma nove ukrepe za ublazitev posledic
svetovne finan¢ne krize v Evropski uniji in na euroobmodju. Strategija, ki jo izva-
jamo, vkljucuje odlo¢na prizadevanja za zagotovitev fiskalne konsolidacije, podpore
drzavam v tezavah in boljSega upravljanja euroobmocja; na podlagi tega bodo nase
drzave poglobile gospodarsko povezovanje in ambiciozen nacrt za rast. Na zasedanju
21. julija smo sprejeli pomembne odlocitve. Z ukrepi v zvezi z evropskim instru-
mentom za finan¢no stabilnost, ki jih je ratificiralo vseh sedemnajst drzav ¢lanic
euroobmodja, je bistveno okrepljena nasa zmogljivost za odzivanje na krizo. Drugi
pomemben dosezek je dogovor vseh treh institucij o sveznju strogih zakonodaj-
nih ukrepov za boljSe gospodarsko upravljanje, ki bo sprejet v okviru struktur EU.
Uvedba evropskega semestra je bistveno spremenila nacin usklajevanja nasih fiskal-
nih in gospodarskih politik na evropski ravni, saj se zdaj na ravni EU usklajujemo, Se
preden se sprejmejo odlocitve na nacionalni ravni. Temelji eura so $e naprej trdni.

2. Za ponovno vzpostavitev zaupanja so potrebni dodatni ukrepi. Zato smo
se danes dogovorili o celovitem nizu dodatnih ukrepov, v katerih se odraza nasa
trdna odloc¢enost, da naredimo vse, kar bo potrebno, da res§imo sedanje tezave in
sprejmemo potrebne korake za dovrsitev nase ekonomske in monetarne unije.
V celoti bomo podpirali ukrepe Evropske centralne banke za ohranitev stabilno-
sti cen v euroobmocju.

Vzdrinost javnih financ in strukturne reforme za rast

3. Evropska unija mora povecati rast in izboljsati obete v zvezi z zaposlovanjem,
kot je navedeno v agendi za rast, o kateri se je dogovoril Evropski svet 23. oktobra
2011. Ponovno poudarjamo, da smo v celoti zavezani izvajanju priporocil posa-
meznim drzavam, ki so bila pripravljena v okviru prvega evropskega semestra, in
usmerjanju sredstev javne porabe na podrocja rasti.

4. Vse drzave clanice euroobmocja so odlocene, da bodo tudi v prihodnje
v celoti izvajale politiko fiskalne konsolidacije in strukturnih reform. Se zlasti bodo
potrebna prizadevanja drzav, ki se srecujejo z napetostmi na trgih drzavnih dolgov.



5. Pozdravljamo pomembne ukrepe, ki jih je sprejela Spanija za zmanjsanje jav-
nofinan¢nega primanjkljaja, prestrukturiranje ban¢nega sektorja ter reformo trga
proizvodov in trga dela; obenem pozdravljamo sprejetje ustavne spremembe, ki
predpisuje uravnotezen proracun. Dosledno izvajanje javnofinancne prilagoditve
v skladu z nacrti je bistvenega pomena, vklju¢no z izvajanjem na regionalni ravni,
¢e naj se izpolnijo zaveze iz Pakta za stabilnost in rast ter okrepi fiskalni okvir,
in sicer z oblikovanjem zakonodaje na nizji ravni, zato da bi ustavna sprememba
postala v celoti operativna. Potrebno je dodatno ukrepanje za povecanje rasti in
torej zmanjSanje stopnje brezposelnosti, ki je nesprejemljivo visoka. Ukrepanje
bi moralo vkljucevati utrditev sprememb trga dela zaradi povecanja proznosti na
ravni podjetij in zaposljivosti delovne sile ter druge reforme za izbolj$anje konku-
rencnosti, zlasti $iritev reform na storitveni sektor.

6. Z zadovoljstvom se seznanjamo z naclrti Italije za strukturne reforme,
usmerjene v okrepljeno rast, in s strategijo za fiskalno konsolidacijo, ki so opi-
sani v pismu predsednikoma Evropskega sveta in Komisije, ter pozivamo Italijo,
naj ¢im prej predlozi ambiciozen ¢asovni nacrt teh reform. Pozdravljamo zaveze
Italije, da do leta 2013 doseze uravnotezen proracun, v letu 2014 pa strukturni
proracunski presezek, in tako v letu 2014 zmanjsa bruto javni dolg na 113 % BDP;
pozdravljamo tudi uvedbo ustavne dolo¢be o uravnotezenem proracunu, ki naj bi
bila izvedena do sredine leta 2012.

Italija bo zdaj uveljavila predlagane strukturne reforme za povecanje konkurenc-
nosti, in sicer z zmanj$anjem birokracije, odpravo minimalnih tarif v poklicnih
storitvah ter nadaljnjo liberalizacijo lokalnih javnih in komunalnih storitev.
Seznanjamo se z zavezo Italije, da bo reformirala delovno zakonodajo, zlasti pred-
pise in postopke v zvezi z odpuscanjem, in da bo do konca leta 2011 revidirala
sedanji razprseni sistem nadomestil za brezposelnost, pri tem pa upostevala pro-
racunske omejitve. Seznanjamo se tudi z nacrti za zvi$anje upokojitvene starosti
na 67 let do leta 2026, pri cemer priporocamo, da se pot do tega cilja opredeli do
konca leta.

Podpiramo namero Italije, da s prednostno prerazvrstitvijo projektov in poudar-
kom na izobrazevanju, zaposlovanju, digitalni agendi in Zelezniskem omrezju
revidira programe strukturnih skladov, da bi izbolj$ala pogoje za povecanje rasti
in ublazitev razhajanj med regijami.
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Pozivamo Komisijo, naj opravi podrobno oceno zadevnih ukrepov in spremlja
njihovo izvajanje, italijanske organe pa, naj pravoc¢asno zagotovijo vse informa-
cije, potrebne za tak$no oceno.

Drzave, vkljucene v program prilagoditve

7. Poudarjamo, da smo odloceni Se naprej podpirati vse drzave, ki sodelujejo v
programih - ¢e bodo te v celoti izvajale —, vse dokler ne bodo ponovno pridobile
dostopa do trgov.

8.V zveziz drzavami programa izrazamo zadovoljstvo zaradi napredka, ki ga
je dosegla Irska pri vsestranskem izvajanju programa za prilagoditev, v okviru
katerega so bili dosezeni pozitivni rezultati. Portugalska s svojim programom
prav tako dobro napreduje in je odlo¢ena, da bo $e naprej izvajala ukrepe za pod-
poro fiskalni vzdrznosti in izboljsanju konkuren¢nosti. Obe drzavi pozivamo, naj
nadaljujeta svoja prizadevanja, se drzita dogovorjenih ciljev in sta pripravljeni
sprejeti vse dodatne ukrepe, ki so potrebni za dosego teh ciljev.

9. Izrazamo zadovoljstvo zaradi odlocitve Euroskupine, da se odobri izplacilo
$estega obroka posojila v okviru programa EU/MDS za pomoc¢ Gr¢iji. Z veseljem
pri¢akujemo, da se bo novi trajnostni in verodostojni vecletni program EU/MDS
zakljucil do konca leta.

10. Mehanizme za spremljanje izvajanja programa za Gr¢ijo je treba na zahtevo
grske vlade okrepiti. Program mora Gr¢ija vzeti za svojega, za izvajanje pa so odgo-
vorni grki organi. V okviru tega novega programa bo Komisija v sodelovanju
z drugima partnerjema trojke za cas trajanja programa vzpostavila zmogljivosti
spremljanja na terenu - in vanje vkljucila nacionalne strokovnjake - z namenom
tesnega in stalnega sodelovanja z grsko vlado in trojko, na podlagi katerega bo
lahko svetovala in pomagala pri zagotavljanju pravocasnega in celovitega izvaja-
nja reform. Trojki bo pomagala oceniti, ali so ukrepi, ki jih bo sprejela gr$ka vlada,
v skladu z zavezami iz programa. Ta nova vloga bo zapisana v memorandumu
o soglasju. Zaradi olajsanja uc¢inkovite izrabe znatnih uradnih posojil za dokapi-
talizacijo grskih bank bo ob soglasju grske vlade in trojke okrepljeno upravljanje
grskega sklada za finan¢no stabilnost.



11. 'V celoti podpiramo delovno skupino za tehni¢no pomog, ki jo je vzpostavila
Komisija.

12. VKkljucitev zasebnega sektorja je bistvena za dosego vzdrznosti grskega
dolga. Zato pozdravljamo dialog, ki trenutno poteka med Gr¢ijo in njenimi
zasebnimi vlagatelji s ciljem, da bi nadli reSitev za korenitejSo vkljucitev tega sek-
torja. Vkljucitev zasebnega sektorja bi morala skupaj z ambicioznim programom
reform za grsko gospodarstvo zagotoviti zmanjsanje grskega dolga v razmerju do
BDP s ciljem, da se do leta 2020 zmanjsa na 120 %. Zato pozivamo Gr¢ijo, zasebne
vlagatelje in vse zadevne strani, naj se dogovorijo o prostovoljni izmenjavi obvez-
nic z nominalnim zmanj$anjem ocenjenega grskega dolga zasebnim vlagateljem
za 50 %. Drzave ¢lanice euroobmocja bodo v svezenj vkljucitve zasebnega sek-
torja prispevale do 30 milijard EUR. Poklicni sektor je na podlagi navedenega
pripravljen zagotoviti dodatno financiranje programa do 100 milijard EUR do
leta 2014, vklju¢no s potrebno dokapitalizacijo grskih bank. O novem programu
bi se morali dogovoriti do konca leta 2011, izmenjava obveznic pa bi morala steci
v zacetku leta 2012. MDS pozivamo, naj $e naprej prispeva k financiranju novega
grskega programa.

13.  Gr¢ija bo namenila prihodnji dotok sredstev iz projekta Helios oziroma
druge prihodke iz naslova privatizacije ob tistih, ki so Ze sedaj vkljuc¢eni v pro-
gram prilagoditve za nadaljnje zmanj$anje zadolzenosti Helenske republike za
znesek do 15 milijard EUR, z namenom, da se obnovi zmoznost posojanja evrop-
skega instrumenta za finan¢no stabilnost.

14. Zagotovljeno bo izboljsanje kreditne kvalitete za podkrepitev kakovosti
zavarovanja, s ¢imer bo grékim bankam zagotovljen nadaljnji dostop do likvid-
nostnih operacij v okviru Eurosistema.

15. Kar zadeva nas splo$ni pristop do udelezbe zasebnega sektorja v euroobmoc-
ju, opozarjamo na nas sklep z 21. julija 2011, da razmere v Gr¢iji terjajo izjemne
in edinstvene resitve.

16. Vse druge drzave euroobmocja evra ponovno slovesno potrjujejo neo-
majno odlo¢enost, da bodo v celoti spostovale vse, kar so suvereno podpisale,
pa tudi vse svoje zaveze za trajnostne fiskalne pogoje in strukturne reforme.
Voditelji drzav ali vlad euroobmocja v celoti podpirajo to svojo odloc¢enost, saj je
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verodostojnost vseh njihovih suverenih obvez odlo¢ilna za zagotovitev finan¢ne
stabilnosti euroobmocja kot celote.

Instrumenti za stabilnost

17.  Proces ratifikacije revidiranega evropskega instrumenta za finan¢no sta-
bilnost je zdaj zaklju¢en v vseh drzavah ¢lanicah euroobmodja in Euroskupina
se je dogovorila o smernicah za njegovo izvajanje glede posredovanj, previdno-
stnih ureditev in dokapitalizacije bank na primarnih in sekundarnih trgih.
Odlocitve, ki smo jih v tej zvezi sprejeli 21. julija, se lahko torej v celoti izvajajo.
Uc¢inkovito bodo uporabljena vsa orodja, ki so na voljo, da se zagotovi finan¢na
stabilnost euroobmocja. Kot je navedeno v smernicah za izvajanje, se v primeru
novih (previdnostnih) programov uporabljajo strogi pogoji, v skladu s praksami
MDS. Komisija bo okrepljeno nadzirala zadevne drzave ¢lanice in redno porocala
Euroskupini.

18. Strinjamo se, da se zmogljivost okrepljenega evropskega instrumenta za
finan¢no stabilnost uporabi z namenom ¢im vecjega povecanja razpolozljivih
sredstev v naslednjem okviru:

- cilj je podpreti dostop drzav ¢lanic euroobmodja, ki se soocajo s trznimi
pritiski, do trgov in zagotoviti pravilno delovanje trga drzavnih dolzniskih
instrumentov v euroobmocdju, pri ¢emer se bo v celoti ohranil visok bonitetni
polozaj evropskega instrumenta za finan¢no stabilnost. Ti ukrepi so potrebni
za zagotovitev financne stabilnosti in ustrezne zascite v izogib Sirjenju krize;

- to bo storjeno brez razsiritve jamstev, na katerih temelji ta instrument, ter
v skladu s pravili Pogodb in pogoji sedanjega okvirnega sporazuma, ki deluje
v okviru dogovorjenih instrumentov in vkljucuje ustrezno pogojevanje in
nadzor.

19. Strinjamo se z dvema osnovnima moznostma za povecanje sredstev evrop-
skega instrumenta za finan¢no stabilnost:

- zagotavljanje boljde kreditne kvalitete za nove dolgove, ki jih izdajajo drzave
¢lanice, in s tem znizanje stroskov financiranja. Zasebnim vlagateljem bi
ponudili moznost tak$nega zavarovanja pred tveganji pri nakupu obveznic
na primarnem trgu;

- maksimiranje nacinov financiranja evropskega instrumenta za finan¢no
stabilnost s kombinacijo virov zasebnih in javnih finan¢nih institucij in
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vlagateljev, ki se lahko zagotovi prek pravnih oseb s posebnim namenom
listinjenja. To bo povecalo znesek razpolozljivih sredstev za podaljsanje
posojil, dokapitalizacijo bank in nakup obveznic na primarnih in sekundar-
nih trgih.

20. 'V okviru evropskega instrumenta za finan¢no stabilnost se bosta lahko upo-
rabili obe moznosti hkrati glede na specifi¢ne cilje in trzne razmere. Pricakovani
ucinek finan¢nega vzvoda vsake izmed moznosti bo razlicen, odvisno od specifi¢-
nih lastnosti in trznih pogojev, vendar bi lahko bil do $tiri- ali petkraten.

21.  Euroskupino pozivamo, naj novembra dokon¢no oblikuje pogoje in dolocila
za izvajanje teh modelov na podlagi smernic in v skladu z osnutkom pogojev, pri-
pravljenih v okviru evropskega instrumenta za finan¢no stabilnost.

22. Poleg tega bi lahko dosegli dodatno povecanje sredstev evropskega instru-
menta za financ¢no stabilnost s Se tesnejsim sodelovanjem z MDS. Euroskupina,
Komisija in evropski instrument za finan¢no stabilnost bodo obravnavali vse
moznosti.

Ban¢ni sistem

23. Pozdravljamo dogovor o dokapitalizaciji in financiranju bank (glej Prilogo 2),
ki so ga danes dosegli ¢lani Evropskega sveta.

Gospodarsko in fiskalno usklajevanje in nadzor

24. Zakonodajni svezenj o gospodarskem upravljanju krepi usklajevanje in nad-
zor gospodarske in fiskalne politike. Po njegovem zacetku veljavnosti januarja
2012 se bo dosledno izvajal kot del evropskega semestra. Pozivamo k u¢inkovi-
temu nadzoru s strani Komisije in Sveta, tudi z medsebojnim pritiskom, in aktivni
uporabi obstojecih in novih instrumentov, ki so na voljo. Prav tako opozarjamo
na na$e zaveze v okviru Pakta ,,evro plus®.

25. Dejstvo, da imamo monetarno unijo, ima daljnosezne posledice in narekuje
veliko tesnej$e usklajevanje in boljsi nadzor, da bi zagotovili stabilnost in vzdrznost
celotnega obmocja. Zaradi trenutne krize moramo to vprasanje obravnavati veliko
bolj u¢inkovito. Zato bomo poleg okrepitve kriznih instrumentov na euroobmocju
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dosegli tudi nadaljnji napredek pri povezovanju gospodarskih in fiskalnih politik,
in sicer z boljsim usklajevanjem, nadzorom in disciplino. Oblikovali bomo poli-
tike, potrebne za ¢im boljSe delovanje obmocja enotne valute.

26. Konkretneje, na podlagi pravkar sprejetega zakonodajnega sveznja, evrop-
skega semestra in Pakta ,,evro plus® se zavezujemo k izvajanju naslednjih dodatnih
ukrepov na nacionalni ravni:

(a) vse drzave ¢lanice euroobmocja sprejmejo pravila glede uravnotezenega pro-
racuna v strukturnem smislu, v katerih je doloceno, da se Pakt za stabilnost
in rast do konca leta 2012 prenese v nacionalno zakonodajo, po moznosti na
ustavni ali enakovredni ravni;

(b) krepitev nacionalnih fiskalnih okvirov na raven, ki presega Direktivo o zah-
tevah v zvezi s proracunskimi okviri drzav ¢lanic. Konkretno, nacionalni
proracuni morajo temeljiti na neodvisnih napovedih rasti;

(c) poziv nacionalnim parlamentom, naj upostevajo priporocila, sprejeta na
ravni EU o izvajanju gospodarskih in prorac¢unskih politik;

(d) posvetovanje s Komisijo in drugimi drzavami ¢lanicami euroobmocja pred
sprejemanjem kakrsnih koli ve¢jih nacrtov reforme fiskalne ali gospodarske
politike, ki bi lahko imele u¢inke prelivanja, da bi omogocili oceno moznega
uc¢inka na euroobmocje kot celoto;

(e) zaveza, da bomo ravnali skladno s priporocili Komisije in zadevnega komi-
sarja v zvezi z izvajanjem Pakta za stabilnost in rast.

27. Poleg tega se strinjamo, da sta natancnejse spremljanje in dodatno izvrseva-
nje utemeljena z naslednjim:

(a) kar zadeva drzave ¢lanice euroobmocdja, ki so v postopku v zvezi s cezmer-
nim primanjkljajem, bo Komisiji in Svetu omogoceno, da preucita osnutke
nacionalnih prorac¢unov ter sprejmeta mnenje o njih, Se preden bodo sprejeti
v zadevnih nacionalnih parlamentih. Komisija bo poleg tega spremljala izva-
janje prorac¢una in po potrebi med letom predlagala spremembe;

(b) v primeru odstopanj od programa prilagajanja bo potekalo natan¢nejse sprem-
ljanje in usklajevanje izvajanja programa.

28. Z veseljem pri¢akujemo predlog Komisije o natan¢nejsem spremljanju s
strani Sveta in Evropskega parlamenta v skladu s ¢lenom 136 PDEU. V tej zvezi
pozdravljamo namero Komisije, da okrepi vlogo pristojnega komisarja znotraj
Komisije za skrbnejse spremljanje in dodatno izvrsevanje.



29. Dodatno bomo okrepili gospodarski steber ekonomske in monetarne unije
ter bolje usklajevali makro- in mikroekonomske politike. Na podlagi Pakta ,evro
plus“ bomo izboljsali konkurenc¢nost in tako dosegli nadaljnjo konvergenco poli-
tik za spodbujanje rasti in zaposlovanja. Pragmati¢na uskladitev davénih politik
v euroobmodju je nujna za temeljitejse usklajevanje gospodarskih politik, s ¢cimer
bi izboljsali fiskalno konsolidacijo in gospodarsko rast. Zakonodajno delo v zvezi
s predlogoma Komisije o skupni konsolidirani osnovi za davek od dohodkov
pravnih oseb in davku na finan¢ne transakcije poteka.

Struktura upravljanja euroobmocja

30. Da bi uc¢inkoviteje obravnavali izzive, s katerimi se soo¢amo, in zagotovili
tesnejSe povezovanje, bomo okrepili strukturo upravljanja za euroobmocje in
obenem ohranili neokrnjenost Evropske unije kot celote.

31. Tako se bomo na tej ravni redno - najmanj dvakrat letno - sestajali na zase-
danjih drzav euroobmocja, da bi zagotovili strateske smernice o gospodarskih in
fiskalnih politikah v euroobmocju. To bo omogocilo boljse upostevanje dimenzije
euroobmocja v nasih nacionalnih politikah.

32. Euroskupina bo skupaj s Komisijo in ECB ostala jedro dnevnega upravljanja
euroobmocja. Imela bo osrednjo vlogo pri izvajanju evropskega semestra s strani
drzav ¢lanic euroobmocja. Oprla se bo na trdnejso strukturo sluzb, vklju¢enih
Vv pripravo.

33. Podrobnejse ureditve so predstavljene v Prilogi 1 k temu dokumentu.
Nadaljnje povezovanje

34. Euro je bistvo nasega evropskega projekta. Okrepili bomo gospodarsko
unijo, da bi postala sorazmerna monetarni uniji.

35. Predsednika Evropskega sveta prosimo, da v tesnem sodelovanju s pred-
sednikom Komisije in predsednikom Euroskupine dolo¢i mozne korake za
uresnicitev navedenih ciljev. Usmerili se bomo na nadaljnjo okrepitev gospodar-
ske konvergence na euroobmocju, izboljsanje fiskalne discipline in poglobitev
gospodarske unije pa tudi na preucitev moznosti omejenih sprememb Pogodb.
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Decembra 2011 bo predstavljeno vmesno porocilo, da se bo mogoce dogovoriti
o prvih smernicah. Vsebovalo bo na¢rt delovanja ob vsestranskem spo$tovanju
posebnih pravic institucij. Porocilo o nacinu izvajanja dogovorjenih ukrepov bo
dokonc¢ano do marca 2012.

Priloga 1

Deset ukrepov za boljse upravljanje euroobmocja

Treba je okrepiti usklajevanje in nadzor gospodarskih politik v euroobmoc¢-
ju, izboljsati uc¢inkovitost odloc¢anja in zagotoviti doslednejse obvescanje. V ta
namen bo ob polnem spostovanju integritete EU kot celote sprejetih naslednjih
deset ukrepov:

1. Redno se bodo organizirala zasedanja vrha drzav euroobmocja, na katerih
se bodo sestajali voditelji drzav ali vlad euroobmo¢ja in predsednik Komisije. Ta
zasedanja bodo najmanj dvakrat na leto, in sicer v klju¢nih fazah letnega cikla
gospodarskega upravljanja, ter bodo, ¢e bo to mogoce, potekala po zasedanjih
Evropskega sveta. Predsednik vrha drzav euroobmocja lahko po potrebi sklice
dodatna zasedanja. Na zasedanjih vrha drzav euroobmocja bodo opredeljene
strate$ke smernice za izvajanje gospodarskih politik ter ve¢jo konkuren¢nost in
konvergenco veuroobmocju. Predsednik vrha drzaveuroobmocjabovtesnemsode-
lovanju s predsednikom Komisije poskrbel za priprave na vrh drzav euroobmocdja.

2. Voditelji drzav ali vlad euroobmocja bodo ob izvolitvi predsednika
Evropskega sveta za enak mandat hkrati imenovali tudi predsednika vrha drzav
euroobmocja. Do naslednjih zadevnih volitev bo zasedanjem vrha drzav euroob-
mocja predsedoval sedanji predsednik Evropskega sveta.

3. Predsednik vrha drzav euroobmocja bo drzave ¢lanice, ki niso v euroobmoc¢-

ju, podrobno obvesc¢al o pripravah na vrh in njegovih rezultatih. O rezultatih
zasedanj vrha drzav euroobmocja bo obvesc¢al tudi Evropski parlament.
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4. Euroskupina bo $e naprej skrbela za ¢im tesnejse usklajevanje gospodarskih
politik in spodbujanje finan¢ne stabilnosti. Euroskupina spodbuja okrepljen nadzor
nad gospodarskimi in fiskalnimi politikami drzav ¢lanic v okviru euroobmodja,
pri cemer spostuje pristojnosti institucij EU na tem podrocju. Pripravljala bo tudi
zasedanja vrha drzav euroobmocja in zagotovila ustrezno nadaljnje ukrepanje.

5. Predsednik Euroskupine je izvoljen v skladu s Protokolom st. 14, priloze-
nim k Pogodbama. Odlocitev o tem, ali bi ga bilo treba izvoliti med ¢lanicami
Euroskupine ali pa bi moral biti stalni predsednik s sedezem v Bruslju, bo sprejeta
ob izteku mandata sedanjega predsedujocega. Euroskupina se bo o svojem delov-
nem nacrtu posvetovala s predsednikom vrha drzav euroobmodja, ta pa lahko
predsednika Euroskupine pozove, naj sklice sestanek Euroskupine, zlasti zaradi
priprave zasedanj vrha drzav euroobmocja ali nadaljnjega ukrepanja na podlagi
smernic s tega sestanka. Jasno bodo opredeljene odgovornosti vrha drzav euro-
obmocja, Euroskupine in pripravljalnih teles ter obveznosti vsakega od njih glede
porocanja.

6. Predsednik vrha drzav euroobmocja, predsednik Komisije in predsednik
Euroskupine se bodo sestajali redno, vsaj enkrat mese¢no. Predsednik Evropske
centralne banke je lahko povabljen k udelezbi. Na posamezne sestanke so lahko
povabljeni tudi predsedniki nadzornih agencij ter glavni izvr$ni direktor evrop-
skega instrumenta za finan¢no stabilnost (EFSF) in generalni direktor evropskega
mehanizma za stabilnost (ESM).

7. Delovna skupina ,,Euroskupina®“bo $e naprej opravljala pripravljalno delo, in
sicer na podlagi strokovnega znanja, ki ga bo v glavnem zagotovila Komisija. Ta
delovna skupina pripravlja tudi sre¢anja Euroskupine. V podporo bi ji morala biti
podskupina s stalnejso sestavo, v kateri bi bili namestniki/uradni predstavniki
ministrov za finance, ki bi se sestajali pogosteje, delovala pa bi pod vodstvom
predsednika delovne skupine ,,Euroskupina®

8.  Delovna skupina ,,Euroskupina“ bo imela stalnega predsednika s sedezem v
Bruslju. Tabo nac¢eloma izvoljen isto¢asno kot predsednik Ekonomsko-finan¢nega

odbora.

9. Obstoje¢i upravni strukturi (generalni sekretariat Sveta in sekretariat
Ekonomsko-finan¢nega odbora) bosta okrepljeni, njuno delovanje pa dobro
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usklajeno, da bosta lahko pod vodstvom predsednika Ekonomsko-finan¢nega
odbora/delovne skupine ,,Euroskupina® nudili ustrezno podporo predsedniku
vrha drzav euroobmocdja in predsedniku Euroskupine. Po potrebi se bo sodelo-
valo tudi z zunanjimi strokovnjaki.

10. Doloc¢ena bodo jasna pravila in mehanizmi za boljSe sporazumevanje in
bolj usklajena sporocila. Predsednik vrha drzav euroobmocja in predsednik
Euroskupine imata glede tega posebno odgovornost. Predsednik vrha drzav euro-
obmocja je skupaj s predsednikom Komisije odgovoren za obvescanje o sklepih
vrha drzav euroobmocja, predsednik Euroskupine skupaj s komisarjem za gospo-
darske in finan¢ne zadeve pa je odgovoren za obvesc¢anje o sklepih Euroskupine.

Priloga 2

Dogovor o ban¢nem sveZnju

1. Ukrepi za ponovno vzpostavitev zaupanja v ban¢ni sektor (ban¢ni svezenj)
so nujni in potrebni za poostritev bonitetnega nadzora ban¢nega sektorja EU.
S temi ukrepi je treba:

(a) zagotoviti srednjero¢no financiranje bank, da bi preprecili omejevanje
kreditiranja in omogocili nadaljnje kreditiranje realnega gospodarstva ter
uskladili ukrepe za uresnicitev navedenega;

(b) povecati kakovost in koli¢ino ban¢nega kapitala, da bi banke vzdrzale pre-
trese, in to povecanje pokazati na zanesljiv in usklajen nacin.

Posojila za dolocen cas
2. Jamstva za banc¢ne obveznosti bi morala po potrebi zagotoviti neposrednejso
podporo bankam pri dostopu do posojil za dolocen ¢as (kratkoro¢na posojila

bi zagotovile ECB in ustrezne nacionalne centralne banke). To je tudi klju¢ni
element strategije za omejitev zmanj$evanja finan¢nega vzvoda.
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3.V trenutnih trznih razmerah ni mogoce enostavno ponovno uporabiti
re$itve iz leta 2008, ko so imele drzave popolno diskrecijsko pravico pri vzpostav-
ljanju likvidnostnih shem. Zato je potreben resni¢no usklajen pristop na ravni
EU glede vstopnih meril, dolo¢anja obresti in pogojev. Komisija bi morala skupaj
z EBA, EIB in ECB takoj zaceti iskati poti za uresnicitev tega cilja in o tem poro-
¢ati Ekonomsko-finan¢nemu odboru.

Dokapitalizacija bank

4.  Visina kapitala: obstaja Siroko soglasje, da je po 30. septembru 2011 potrebno
znatno povecanje deleza najkakovostnejSega kapitala na 9 %, pa tudi, da je treba na
podlagi trzne ocene izpostavljenosti drzavnemu dolgu ustvariti zacasne rezerve,
ki jih upravicujejo izjemne okolis¢ine. Cilj glede koli¢ine kapitala bo moral biti
dosezen do 30. junija 2012 na podlagi na¢rtov, dogovorjenih z nacionalnimi nad-
zorniki in usklajenih z EBA. Tako skrbno vrednotenje ne bi vplivalo na ustrezna
pravila finan¢nega porocanja. Nacionalni nadzorni organi morajo pod okriljem
EBA zagotoviti, da nacrti bank za okrepitev kapitala ne bodo pripeljali do preko-
mernega zmanjsevanja financnega vzvoda, vklju¢no z nadaljnjim kreditiranjem
realnega gospodarstva ter upostevanjem trenutnih ravni izpostavljenosti skupin,
vklju¢no z njihovimi podruznicami v vseh drzavah ¢lanicah, ob zavedanju, da je
treba prepreciti vsak nepotreben pritisk na podaljsevanje kreditnih rokov v drza-
vah ¢lanicah gostiteljicah oziroma na trge z drzavnimi dolgovi.

5.  Financiranje dokapitalizacije: banke bi morale najprej izkoristiti zasebne
vire kapitala, vklju¢no s prestrukturiranjem in konverzijo dolga v neposredne
nalozbe. Dokler cilj ne bo dosezen, bi morale za banke veljati omejitve pri razde-
ljevanju dividend in premiranju. Nacionalne vlade bi morale zagotoviti pomoc, ce
bi bilo to potrebno, ¢e pa taksne pomoci ne bi mogle zagotoviti, bi bilo treba doka-
pitalizacijo v drzavah ¢lanicah euroobmocja financirati s posojili iz evropskega
sklada za finan¢no stabilnost.

Drzavna pomoc¢

6. Za vse oblike drzavne pomoci, na nacionalni ravni in na ravni EU, bodo
veljali pogoji sedanjega posebnega kriznega okvira za drzavno pomoc, pri cemer
je Komisija nakazala, da bo pri teh pogojih upostevala sistemski znacaj krize.
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Evropski svet je danes znova poudaril svojo trdno zavezanost odlocnemu ukrepanju
za odpravo napetosti na financnih trgih, ponovno vzpostavitev zaupanja ter spod-
bujanje rasti in ustvarjanje delovnih mest.

Pozorno je pregledal izvajanje Pakta za rast in delovna mesta. Pozdravil je doseda-
nji napredek, a hkrati pozval k takojsnjemu, odlocnemu in v rezultate usmerjenemu
ukrepanju za zagotovitev temeljitega in hitrega udejanjanja tega pakta.

Evropski svet je po predstavitvi vmesnega porocila o EMU pozval, naj se predno-
stno nadaljuje obravnava predlogov o enotnem mehanizmu nadzora, s ciliem, da
bi se o zakonodajnem okviru dogovorili do 1. januarja 2013; v ta namen se je dogo-
voril o ve¢ smernicah. Obenem se je seznanil z vprasanji v zvezi z integriranimi
proracunskimi in ekonomskopoliticnimi okviri ter demokraticno legitimnostjo in
odgovornostjo, ki bi jih bilo treba dodatno preuciti. Soglasal je, da bi poglabljanje
ekonomske in monetarne unije moralo izhajati iz institucionalnega in pravnega
okvira EU, njegova znacilnost pa bi morali biti tudi odprtost in preglednost do drzav
¢lanic, ki niso v euroobmocju, in spostovanje celovitosti enotnega trga. Izjavil je,
da z zanimanjem pricakuje konkreten in casovno opredeljen nacrt, ki bo predstav-
lien na zasedanju decembra 2012, tako da bo mogoce doseci napredek glede vseh
bistvenih elementov, na katerih bi morala temeljiti prava EMU.

Evropski svet je razpravljal tudi o odnosih s strateskimi partnerji EU ter sprejel
sklepe o Siriji, Iranu in Maliju.

I.  GOSPODARSKA POLITIKA

1. Evropsko gospodarstvo se sooca z velikimi izzivi. Za Evropsko unijo je zato
klju¢no, da si po najboljsih moceh prizadeva za hitro uveljavitev ukrepov, dogo-
vorjenih v preteklih mesecih, da bi ponovno ozivili rast, nalozbe in zaposlovanje,
da bi se povrnilo zaupanje ter da bi Evropa postala bolj konkuren¢no proizvodno
in nalozbeno okolje.
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Pakt za rast in delovna mesta

2. Evropski svet je Se naprej odlocen spodbujati rast in ustvarjati delovna mesta
v okviru strategije Evropa 2020. Pakt za rast in delovna mesta, o katerem smo se
dogovorili junija letos, je splo$ni okvir za ukrepanje na nacionalni ravni, ravni
euroobmocdja in ravni EU, ki omogoc¢a mobilizacijo vseh vzvodov, instrumentov
in politik. Vse zaveze iz tega pakta je treba v celoti in hitro izpolniti. Iz pisma
predsednika Evropskega sveta z dne 8. oktobra 2012 ter porocil predsedstva in
Komisije je razvidno, da je bil dosezen znaten napredek, vendar so na nekaterih
podro¢jih, ki so navedena v nadaljevanju, potrebna $e vecja prizadevanja.

(a) Nalozbe v rast: pri izvajanju finan¢nega sveznja pakta v vi$ini 120 milijard
EUR je bil dosezen znaten napredek. Pricakuje se zlasti, da bo EIB v nasled-
njih tednih sprejela povecanje svojega kapitala za 10 milijard EUR, da bi tako
okrepila svojo kapitalsko osnovo in povisala svojo skupno zmoznost posoja-
nja za 60 milijard EUR. To naj bi v naslednjih treh letih privedlo do dodatnih
nalozb v vi$ini do 180 milijard EUR. Ukrepi, s katerimi naj bi zagotovili, da
bodo sredstva iz strukturnih skladov v visini 55 milijard EUR na voljo hitro
in u¢inkovito, so v teku; Komisija bo drzavam ¢lanicam $e naprej pomagala
pri reprogramiranju strukturnih skladov, da bi bila bolj usmerjena v rast in
delovna mesta. Posebej moramo biti pozorni, da se vsem drzavam ¢lanicam
zagotovi pravicen dostop do financiranja. Izvaja se pilotna faza projektnih
obveznic, pri ¢emer je bilo 100 milijonov EUR Ze odobrenih, preostalih
130 milijonov EUR pa naj bi bilo na voljo v zacetku prihodnjega leta, kar
naj bi v pilotni fazi omogocilo nalozbe v skupni visini do 4,5 milijarde EUR.
Evropski svet bo posebno zasedanje v novembru namenil dokon¢nemu
dogovoru o naslednjem vecletnem finanénem okviru in s tem zagotovil, da
bo ta sprejet do konca leta. Opozoril je, da si je treba prizadevati za dife-
rencirano, rasti prijazno fiskalno konsolidacijo, ter z zanimanjem pric¢akuje
porocilo Komisije o kakovosti javne porabe in moznostih za ukrepanje
znotraj fiskalnih okvirov EU in drzav ¢lanic.

(b) Poglabljanje enotnega trga: v zvezi z Aktom za enotni trg I je bil dosezen
napredek, potrebna pa so nadaljnja prizadevanja za zaklju¢ek obravnave e
neresenih predlogov, vklju¢no s predlogi o ra¢unovodstvu, poklicnih kva-
lifikacijah, javnih narocilih in skladih tveganega kapitala. Novo sporocilo
Komisije o Aktu za enotni trg I opredeljuje 12 nadaljnjih klju¢nih ukrepov,
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ki naj bi znatno pripomogli k trajnostni rasti, zaposlovanju in socialni kohe-
ziji v Evropi. Evropski svet pozdravlja namero Komisije, da vse klju¢ne
predloge iz Akta za enotni trg II predstavi do pomladi 2013, in poziva k nji-
hovi hitri obravnavi, da bi jih lahko sprejeli najpozneje do konca sedanjega
parlamentarnega obdobja. Pomembno je tudi nemudoma ukrepati v skladu
s sporocilom Komisije o izvajanju direktive o storitvah in njenim sporoci-
lom o upravljanju enotnega trga.

(c) Povezovanje Evrope: prihodnji instrument za povezovanje Evrope bo
pomemben instrument za spodbujanje rasti z nalozbami v promet, energijo
in povezave na podro¢ju IKT. Da bi zagotovili u¢inkovito delovanje notra-
njega trga ter spodbujali konkurencnost in rast, je nujno, da se v sektorju
prometa odpravijo regulativne ovire ter resi problem ozkih grl in pomanj-
kljivih ¢ezmejnih povezav. Klju¢en predpogoj so tudi digitalne tehnologije in
infrastruktura. Evropski svet opozarja, da je treba v skladu z dogovorjenimi
roki do leta 2014 dokon¢no vzpostaviti notranji energetski trg in zagotoviti,
da po letu 2015 nobena drzava ¢lanica ne bo ostala izklju¢ena iz evrop-
skih plinovodnih in elektricnih omrezij, ter poziva k hitremu dogovoru
o predlogu o vseevropskih energetskih omrezjih in z zanimanjem pricakuje
prihodnje sporocilo in akcijski na¢rt Komisije za odpravo perecih tezav.

(d) Vzpostavitev polno delujocega digitalnega enotnega trga do leta 2015: tako bi
lahko v obdobju do leta 2020 ustvarili dodatno 4-odstotno rast. Evropski svet
zato poziva k pospesitvi dela pri predlogih o elektronskem podpisu in kolek-
tivnem upravljanju pravic ter z zanimanjem pricakuje prihodnje predloge
za zmanj$anje stroSkov uvedbe visokohitrostnih Sirokopasovnih omrezij
in o elektronskem izstavljanju ra¢unov. Prihodnji vmesni pregled digitalne
agende bi bilo treba izkoristiti za opredelitev podrocij, kjer so potrebna
dodatna prizadevanja. Posodobiti je treba evropsko ureditev avtorskih pra-
vic, da bi olajsali dostop do vsebine, hkrati pa ustrezno poskrbeli za pravice
intelektualne lastnine ter spodbudili ustvarjalnost in kulturno raznolikost.

(e) Spodbujanje raziskav in inovacij: treba je zagotoviti, da bodo raziskave in
inovacije prinesle ve¢jo konkurenc¢nost. Evropski svet poziva k hitremu
napredku v zvezi s predlaganima novima programoma za raziskave in ino-
vacije (Obzorje 2020) ter za konkuren¢nost podjetij in MSP (COSME), pri
¢emer poudarja, da je pomembno zagotoviti odli¢nost v politikah EU na
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podrodju raziskav in inovacij, hkrati pa spodbujati Sirok dostop udelezen-
cem v vseh drzavah ¢lanicah EU. Ponovno poudarja, da je do konca leta 2014
treba dokon¢no vzpostaviti Evropski raziskovalni prostor, in izpostavlja
pomen celostnega pristopa h klju¢nim omogo¢itvenim tehnologijam.

(f) Izboljsanje konkuren¢nosti industrije: sporo¢ilo Komisije o novi industrijski

politiki EU poudarja, da je treba izdelati celovit pristop in tako povecati kon-
kurenc¢nost industrije, ki bo podpirala gospodarsko rast in zaposlovanje, ob
hkratnem izboljsanju energetske ucinkovitosti in uc¢inkovitosti rabe virov.
Za evropsko industrijo je zlasti pomembno, da se ohranja in razvija njena
tehnoloska prednost ter da se podpirajo nalozbe v nove klju¢ne tehnologije
v zgodnjih fazah, pa tudi za dejavnosti blizu trgu.

(g) Ustvarjanje ustreznega regulativnega okvira za rast: zlasti je pomembno

zmanjsati splo$no regulativno breme na ravni EU in nacionalni ravni
s posebnim poudarkom na MSP in mikropodjetjih, tudi z lajSanjem njihovega
dostopa do financiranja. Evropski svet z zanimanjem pric¢akuje sporo¢ilo,
ki naj bi ga Komisija predlozila decembra; v njem bo ocenila napredek in
objavila nadaljnje ukrepe, ki jih je treba sprejeti najpozneje do konca seda-
njega parlamentarnega obdobja, vklju¢no z nadaljnjim ukrepanjem v zvezi
z desetimi zakonodajnimi akti, ki najbolj obremenjujejo MSP. Evropski svet
ob upostevanju najbolj prednostne naloge spodbujanja konkuren¢nosti, traj-
nostne rasti in zaposlovanja pozdravlja namero Komisije, da umakne ve¢
predlogov iz obravnave in opredeli morebitna podrocja, kjer bi lahko zmanj-
$ali regulativno breme.

(h)Razvoj davéne politike za rast: nadaljevati bi bilo treba delo in razprave
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v zvezi s predlogi o obdav¢itvi energije, skupni konsolidirani osnovi za davek
od dohodkov pravnih oseb in reviziji direktive o davkih na prihranke ter
doseci hiter dogovor o pogajalskih smernicah za sporazume o obdavceva-
nju prihrankov s tretjimi drzavami. Evropski svet z zanimanjem pricakuje
sporo¢ilo Komisije o dobrem upravljanju v zvezi z dav¢nimi oazami in
agresivnim davénim nacrtovanjem, ki naj bi bilo predlozeno do konca leta.
Evropski svet sprejema v vednost, da Zelijo nekatere drzave ¢lanice uvesti
okrepljeno sodelovanje v zvezi z davkom na finan¢ne transakcije, kar name-
rava Komisija nemudoma obravnavati, da bi lahko predlozila predlog, takoj
ko bodo za to izpolnjeni pogoji.



(i) Spodbujanje zaposlovanja in socialne vklju¢enosti: delo na tem podrocju
ostaja ena glavnih prednostnih nalog. Svet je pozvan, naj nadaljuje obrav-
navo razli¢nih elementov sveznja o zaposlovanju ter zagotovi hiter napredek
v zvezi s predlogi o pridobivanju in ohranjanju ¢ezmejnih pokojninskih pra-
vic za delavce iz EU ter izvr$evanju direktive o napotenih delavcih. Evropski
svet z zanimanjem pric¢akuje prihodnje sporocilo o izobrazevanju, znanju
in spretnostih ter sveZenj o zaposlovanju mladih, vklju¢no z oblikovanjem
pobud o jamstvih za mlade in kakovostnim pripravni§tvom in vajenistvom
ter izboljSanjem mobilnosti mladih. Olajsati bi bilo treba mobilnost delavcev
po vsej EU. Evropski svet poudarja, da je treba ustrezno naprej razvijati splet-
ni zaposlitveni portal EURES ter povecati in razsiriti sodelovanje zavodov
za zaposlovanje v vseh drzavah c¢lanicah. Sheme drzav ¢lanic za poklicno
usposabljanje imajo pomembno vlogo pri reSevanju problema brezposelnosti
mladih. Pomembno je tudi spodbujati ponovno vkljucevanje starejsih delav-
cev na trg dela. Drzave ¢lanice bi morale okrepiti prizadevanja za resevanje
socialnih posledic krize ter za boj proti revs¢ini in socialni izklju¢enosti
v skladu s cilji strategije Evropa 2020.

(j) Izvajanje strategije Evropa 2020: Evropski svet opozarja, da je treba odlo¢no
izvajati priporocila za posamezne drzave za leto 2012. Predsedstvo poziva,
naj predlozi ,,zbirno porocilo® o izkusnjah, pridobljenih z izvajanjem evrop-
skega semestra v letu 2012, in poziva k ve¢ izboljsavam, ki naj se izvedejo
v okviru evropskega semestra za leto 2013 - in sicer gre za vecji poudarek
na podrobnejsih smernicah in izvajanju; opredelitev novih moznosti, da se
okrepi privrzenost drzav ¢lanic temu procesu, zlasti z bolj poglobljenim in
kontinuiranim dialogom; oblikovanje partnerstva z Evropskim parlamen-
tom, nacionalnimi parlamenti in socialnimi partnerji, ter ve¢jo povezanost
dela zadevnih sestav Sveta. Evropski svet poudarja, da je potrebna temeljita
priprava evropskega semestra za leto 2013, in z zanimanjem pricakuje letni
pregled rasti in porocilo o mehanizmu opozarjanja, ki ju bo Komisija pred-
¢asno predlozila konec novembra, ter prihodnje predsedstvo poziva, naj
predlozi ¢asovni nacrt organizacije dela za evropski semester za leto 2013.

(k) Izkoris¢anje moznosti, ki jih ponuja trgovina: Evropski svet, opozarjajo¢
na dejstvo, da bi ambiciozni trgovinski cilji srednjero¢no lahko pripomogli
k splo$ni 2-odstotni rasti in ve¢ kot dvema milijonoma novih delovnih mest,
poudarja, da je EU odlocena $e naprej spodbujati prosto, pravi¢no in odprto
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trgovino, obenem pa v duhu vzajemnosti in medsebojne koristnosti odlo¢no
uveljavljati svoje interese. V tem smislu poziva k sklenitvi dogovora glede
pogajalskih smernic za sporazum o prosti trgovini z Japonsko, da bi se lahko
pogajanja zacela Ze v prihodnjih mesecih, ter k zaklju¢ku pogajanj o spo-
razumih o prosti trgovini s Kanado in Singapurjem v naslednjih mesecih.
Zzanimanjem pric¢akuje kon¢no porocilo Delovne skupine EU/ZDA na visoki
ravni in se zavezuje, da si bo prizadeval za uresnicitev cilja do leta 2013 zaceti
pogajanja o celovitem cezatlantskem sporazumu o trgovini in nalozbah.
Odnosom med EU in ZDA ter prispevku trgovine k ciljem v zvezi z rastjo
se bo bolj poglobljeno posvetil februarja 2013. Zavzema se tudi za napredek,
kar zadeva zacetek oziroma potek pogajanj o poglobljenih in celovitih spora-
zumih o prosti trgovini z drzavami partnericami iz sose$¢ine EU, ki so za to
pripravljene. Hitro bi bilo treba preuciti predlog Komisije glede dostopa do
trgov javnih narodil v tretjih drzavah.

Dokonc¢anje EMU

3. Ekonomsko in monetarno unijo je treba glede na temeljne izzive, s katerimi
se sooca, okrepiti, da bi zagotovili ekonomsko in socialno blaginjo ter stabilnost
in trajno blaginjo.

4. Po vmesnem porocilu, ki ga je predstavil predsednik Evropskega sveta
v tesnem sodelovanju s predsedniki Komisije, Euroskupine in Evropske centralne
banke (ECB), se bodo z drzavami ¢lanicami in Evropskim parlamentom nadalje-
vala neuradna posvetovanja glede razli¢nih vprasanj, ki jih je treba obravnavati.
Evropski svet z zanimanjem pric¢akuje konkreten in ¢asovno opredeljen nacrt, ki
bo predstavljen na zasedanju decembra 2012, tako da bo mogoce doseci napredek
glede vseh bistvenih elementov, na katere bi morala biti oprta prava EMU.

5. Poglabljanje ekonomske in monetarne unije bi moralo izhajati iz institucio-
nalnega in pravnega okvira EU, njegova znacilnost pa bi morali biti tudi odprtost
in preglednost do drzav ¢lanic, ki niso v euroobmocju, ter upostevanje celovitosti
enotnega trga. Kon¢no porocilo in ¢asovni na¢rt bi morala vkljucevati konkretne
predloge, kako to doseci.
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Integrirani financni okvir

6.  Prizadevati si moramo za integriran finan¢ni okvir, ki bo kar najbolj odprt
do vseh drzav c¢lanic, ki bi Zelele sodelovati. V tej zvezi Evropski svet poziva
zakonodajalce, naj prednostno nadaljujejo obravnavo zakonodajnih predlogov
o enotnem mehanizmu nadzora, s ciljem, da bi se 0 zakonodajnem okviru dogovo-
rili do 1. januarja 2013. Dejavnosti v zvezi z operativnim izvajanjem bodo potekale
v letu 2013. V zvezi s tem je bistvenega pomena dosledno upostevanje celovitosti
enotnega trga.

7. Treba je zagotoviti jasno razmejitev med funkcijami ECB v zvezi z vodenjem
monetarne politike in njenimi nadzornimi funkcijami ter pravi¢no obravnavo in
zastopanost tako drzav ¢lanic euroobmocja kot drzav ¢lanic, ki niso v euroobmoc-
ju, a sodelujejo pri enotnem mehanizmu nadzora. Odgovornost se uresni¢uje na
ravni, na kateri se sprejemajo in izvajajo odlocitve. Enotni mehanizem nadzora
bo temeljil na najvisjih standardih ban¢nega nadzora in ECB bo lahko diferenci-
rano izvajala neposredni nadzor. Obenem bo tako lahko uporabljala u¢inkovita
pooblastila, izhajajoca iz ustrezne zakonodaje, takoj ko bo ta zacela veljati. Poleg
tega je izjemno pomembno, da se sestavi enoten pravilnik, na katerem bo slonel
centralizirani nadzor.

8. Pomembno je zagotoviti enake pogoje za tiste drzave, ki sodelujejo pri tem
mehanizmu, in tiste, ki pri njem ne sodelujejo, ter dosledno upostevati celovi-
tost enotnega trga financnih storitev. Potrebna je uravnoteZena in sprejemljiva
reSitev glede sprememb pri pravilih glasovanja in odlocanja na podlagi uredbe
o Evropskem ban¢nem organu (EBA), ob upostevanju moznih premikov pri ude-
lezbi v enotnem mehanizmu nadzora, torej resitev, ki bo v okviru enotnega trga
zagotavljala nediskriminatorno in ucinkovito sprejemanje odlocitev. Glede na
navedeno bi morala EBA ohraniti svoja sedanja pooblastila in pristojnosti.

9. Evropski svet poziva, da se na podlagi zakonodajnih predlogov Komisije
v zvezi s sanacijami in re§evanjem bank ter v zvezi z nacionalnimi sistemi zajam-
¢enih vlog ¢im prej sprejmejo dolo¢be o harmonizaciji nacionalnih okvirov za
reSevanje bank in zajamcene vloge. Poziva tudi k ¢imprej$njemu dokoncanju
enotnega pravilnika, vklju¢no z dogovorom o predlogih v zvezi s kapitalskimi
zahtevami za banke (CRR/CRD 1V) do konca leta.
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10. Pri vseh teh zadevah je treba zagotoviti pravi¢no ravnotezje med mati¢nimi
drzavami ¢lanicami in drzavami ¢lanicami gostiteljicami.

11. Evropski svet je seznanjen z namero Komisije, da predlaga enotni resevalni
mehanizem za drzave ¢lanice, ki sodelujejo pri enotnem mehanizmu nadzora, ko
bosta sprejeta predlog direktive o sanaciji in reSevanju bank ter predlog direktive
o sistemih zajamcenih vlog.

12. Euroskupina bo pripravila natanc¢na operativna merila, ki bodo usmerjala
neposredno dokapitalizacijo bank prek Evropskega mehanizma za stabilnost, ob
doslednem upostevanju izjave, dane na vrhu drzav euroobmocdja 29. junija 2012.
Nujno je treba presekati zacarani krog med bankami in drzavami. Ko bo vzpo-
stavljen ucinkovit enotni nadzorni mehanizem za banke v euroobmocju, ki bo
vklju¢eval ECB, bi lahko EMS neposredno dokapitaliziral banke na podlagi
obicajne odlocitve.

Integrirani proracunski in ekonomskopoliti¢ni okviri
ter demokrati¢na legitimnost in odgovornost

13. Evropski svet poziva zakonodajalce, naj dosezejo dogovor o sprejetju t. i.
»dvojcka® (drugega sveznja o ekonomskem upravljanju) najpozneje do konca
leta 2012. Gre za kljucen zakonodajni akt, ki je tako kot okrepljeni Pakt za sta-
bilnost in rast, Pogodba o stabilnosti, usklajevanju in upravljanju v ekonomski in
monetarni uniji (PSUU) ter t. i. ,,Sesteréek™ (prvi svezenj o ekonomskem upravlja-
nju) nujen za utrditev novega ekonomskega upravljanja v EU. Nacionalne organe
in evropske institucije poziva, naj vse te akte tudi v celoti uveljavijo v skladu s svo-
jimi vlogami na podlagi Pogodb EU. V zvezi s potekajo¢im regulativhim delom
v ban¢nem sektorju EU je Evropski svet seznanjen s predlogi skupine strokovnja-
kov na visoki ravni glede ban¢nega sektorja EU, ki jih sedaj preucuje Komisija,
tudi z vidika njihovega moznega vpliva na uresnicevanje cilja o vzpostavitvi
trdnega in uc¢inkovitega ban¢nega sistema.

14. Integriran prorac¢unski okvir je del ekonomske in monetarne unije. Za euro-
obmocje se bo v tej zvezi razmisljalo o moznosti dodatnih mehanizmov, vklju¢no
z ustrezno fiskalno zmogljivostjo. Ta moznost se bo preucevala brez navezave na
pripravo naslednjega vecletnega finan¢nega okvira.
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15. Za nemoteno delovanje EMU je potrebna moc¢nejsa in trajnostna gospodar-
ska rast, zaposlovanje in socialna kohezija ter boljse usklajevanje, konvergenca in
izvrSevanje ekonomske politike. V tej zvezi bo preucena tudi zamisel o tem, da bi
drzave ¢lanice euroobmocja sklepale individualne pogodbene dogovore z insti-
tucijami EU glede reform, h katerim bi se te drzave zavezale, ter glede njihovega
izvajanja. Taksni dogovori bi se lahko navezovali na reforme, opredeljene v pripo-
ro¢ilih za posamezne drzave, ki jih sprejme Svet, in temeljili na postopkih EU.

16. Se bolj je treba izboljsati upravljanje v euroobmodcju, in sicer izhajajo¢
iz PSUU in ob upostevanju izjave, dane na vrhu drzav euroobmocja 26. okto-
bra 2011. Sodelujoce drzave ¢lanice bi morale razmisliti o tem, kako bi zagotovili,
da bodo vse nacrtovane veéje reforme ekonomske politike predmet vnaprej$nje
razprave in po potrebi usklajene v okviru ekonomskega upravljanja EU v skladu
s ¢lenom 11 PSUU. Voditelji drzav ali vlad euroobmocja sprejmejo poslovnik, ki
bo urejal potek njihovih zasedan;j.

17. Potrebni so trdni mehanizmi za demokrati¢no legitimnost in odgovornost.
Eno od vodilnih nacel v zvezi s tem je zagotoviti, da se demokrati¢ni nadzor in
odgovornost uresniCujeta na tisti ravni, na kateri se sprejemajo in izvajajo odlo-
¢itve. V tem smislu bi morali razmisliti, kako v kontekstu evropskega semestra
zagotoviti razpravo tako v Evropskem parlamentu kot tudi v nacionalnih parla-
mentih. V tej zvezi je Evropski svet seznanjen z namero drzav ¢lanic podpisnic
PSUU, da poglobijo sodelovanje med nacionalnimi parlamenti in Evropskim
parlamentom, in sicer izhajajo¢ iz ¢lena 13 PSUU in Protokola §t. 1 k PDEU.

Il.  STRATESKI PARTNERJI

18. Evropski svet je opravil izmenjavo mnenj o odnosih EU s strateskimi
partnerji. Pozval je k doslednemu izvajanju internih dogovorov, sprejetih septem-
bra 2010, o izboljsanju zunanjih odnosov EU.

I1l. RAZNO

19. Evropski svet je zgrozen zaradi poslabsanja razmer v Siriji. Povsem odo-
brava sklepe, ki jih je 15. oktobra sprejel Svet, in dodatne omejevalne ukrepe
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proti sirskemu rezimu in njegovim podpornikom. V celoti podpira prizadevanja
Lakhdarja Brahimija, da bi sirsko krizo resili po politi¢ni poti. Vsi klju¢ni akterji,
zlasti akterji na tem obmocju in vsi ¢lani Varnostnega sveta Zdruzenih narodov,
bi se morali zavedati svoje odgovornosti in podpirati prizadevanja skupnega pred-
stavnika. EU se je zavezala, da bo tesno in celovito sodelovala z mednarodnimi
partnerji in tako skusala zagotoviti takoj$njo pomoc Siriji, potem ko bo tam prislo
do tranzicije. EU se zavezuje tudi, da bo $e bolj podpirala razvoj zmoznosti civilne
druzbe za sodelovanje v bodoci Siriji. Vse opozicijske skupine bi se morale dogo-
voriti o nekaterih skupnih nacelih kot izhodi$cu za vkljucujoco, urejeno in mirno
tranzicijo.

Evropski svet odlo¢no obsoja sirsko bombardiranje turskega ozemlja in poziva
vse vpletene, naj preprecijo stopnjevanje napetosti, od sirskih oblasti pa zahteva,
naj v celoti spostujejo ozemeljsko celovitost in suverenost vseh sosednjih drzav.
EU bo $e naprej zagotavljala humanitarno pomoc; vse donatorje poziva, naj pove-
¢ajo svoje prispevke in se tako odzovejo na najnovejse pozive OZN. Evropski
svet vse strani poziva, naj spostujejo mednarodno humanitarno pravo (vklju¢no
z nedotakljivostjo vseh zdravstvenih objektov, zdravstvenega osebja in vozil). Vse
strani bi morale prenehati z vsemi oblikami nasilja in sprejeti posebne ukrepe za
za$cito vseh ranljivih skupin ter dovoliti neomejeno in varno dostavo humani-
tarne pomoci na vse konce drzave. Tisti, ki so odgovorni za krsitve mednarodnega
prava s podrocja ¢lovekovih pravic, morajo za to tudi odgovarjati.

20. Evropski svet opozarja, da je resno in vse bolj zaskrbljen zaradi iranskega
jedrskega programa, in podpira nedavno resolucijo Sveta guvernerjev Mednarodne
agencije za atomsko energijo. Evropski svet ponovno poudarja, da Iran noce
v celoti sodelovati z Mednarodno agencijo za atomsko energijo in da njegovo rav-
nanje pomeni brezobzirno krsitev mednarodnih obveznosti. Evropski svet zato
pozdravlja sklepe in dodatne omejevalne ukrepe, ki jih je Svet sprejel 15. oktobra,
zato da bi iranski rezim pripravil do resnega in smotrnega sodelovanja. Potrjuje
svojo privrzenost dvotirnemu pristopu in v celoti podpira prizadevanja visoke
predstavnice v imenu skupine E3+3, da bi iranski rezim pripravili do smotrnega
in tvornega dialoga. Ko bo iranski rezim zacel delovati odgovorno, se bodo kon-
¢ale sankcije, do takrat pa EU ostaja odlo¢ena, da v okviru dvojnega pristopa
v tesnem sodelovanju z mednarodnimi partnerji poveca pritisk na Iran.
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21. Evropski svet povsem odobrava sklepe, ki jih je Svet sprejel 15. oktobra, in
izraza resno zaskrbljenost zaradi nadaljevanja politi¢ne, varnostne in humani-
tarne krize v Maliju. Tamkaj$nje razmere namre¢ neposredno ogrozajo Sahel,
pa tudi Zahodno in Severno Afriko in Evropo. EU je odloc¢ena celovito pomagati
Maliju, in sicer v tesnem sodelovanju z mednarodnimi in obmo¢nimi partneri-
cami. Se zlasti bo Maliju nudila podporo pri ponovnem vzpostavljanju pravne
drzave in povsem suverene demokrati¢ne oblasti, ki jo bodo spostovali po celot-
nem malijskem ozemlju. Postopoma bo ponovno steklo razvojno sodelovanje,
in sicer takoj ko bo sprejet verodostojen in soglasen nacrt obnovitve ustavnega
reda. Do tedaj pa se bo EU $e mo¢neje odzvala na humanitarni ravni. Nadalje bo
EU preucila morebitno podporo predvideni mednarodni vojaski misiji v skladu
z Resolucijo Varnostnega sveta OZN 2071 in pospesila nacrtovanje morebitne
vojaske operacije v sklopu EVOP za preoblikovanje in usposabljanje malijskih
obrambnih sil. Ena od moznosti, ki si jo pridrzuje EU, je tudi sprejetje omeje-
valnih ukrepov, konkretno uperjenih proti tistim, ki so sodelovali v oborozenih
skupinah v severnem Maliju, in tistim, ki ovirajo ponovno vzpostavitev ustav-
nega reda.

* % %

Evropski svet je hvalezen, da je Evropska unija prejela Nobelovo nagrado za mir.
Nagrada je v ¢ast vsem evropskim drZavljanom ter vsem drZavam clanicam in insti-
tucijam EU. Odbor za Nobelovo nagrado upraviceno poudarja, da ,Unija in njeni
predhodniki Ze vec kot Sest desetletij prispevajo k miru in spravi ter demokraciji in
clovekovim pravicam v Evropi®. V trenutkih negotovosti je taksno priznanje za pre-
tekle dosezke mocan poziv k ohranitvi in krepitvi Evrope za naslednjo generacijo.
Clani Evropskega sveta se zavedajo, da sta za napredek te skupnosti, ki jo druzijo
miroljubni interesi, potrebna nenehna skrb in neomajna volja, in se cutijo osebno
odgovorni za to, da Evropa ostane celina napredka in blaginje.
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Evropski svet se je dogovoril o casovnem nacrtu za dokoncno vzpostavitev ekonomske
in monetarne unije, ki temelji na vecji integraciji in okrepljeni solidarnosti. Ta proces
se bo zacel z dokoncno vzpostavitvijo, okrepitvijo in izvajanjem novega trdnejsega
ekonomskega upravljanja ter sprejetjem enotnega nadzornega mehanizma in novih
pravil o sanaciji in resevanju ter zajamcenih vlogah. Vse to bo dokoncano z vzpo-
stavitvijo enotnega mehanizma za resevanje. Na Evropskem svetu junija 2013 bo
nadalje preucenih ve¢ drugih pomembnih vprasanj v zvezi z usklajevanjem nacio-
nalnih reform, socialno razseznostjo EMU, izvedljivostjo in pogoji medsebojno
dogovorjenih pogodb za konkurencnost in rast ter mehanizmi solidarnosti in ukrepi
za spodbujanje krepitve enotnega trga in za zascito njegove celovitosti. Zagotovljeni
bosta demokraticna legitimnost in odgovornost celotnega procesa.

Evropski svet je na podlagi letnega pregleda rasti, ki ga je predlozila Komisija, zacel
delo v zvezi z evropskim semestrom 2013. Sprejel je tudi odlocitev o zacetku dela
v zvezi z nadaljnjim razvojem skupne varnostne in obrambne politike EU, to vpra-
sanje pa bo ponovno obravnaval decembra 2013.

I.  GOSPODARSKA POLITIKA

Nacrt za dokoncno vzpostavitev ekonomske in monetarne unije

1. Ekonomsko in monetarno unijo je treba glede na temeljne izzive, s katerimi
se sooca, okrepiti, da bi zagotovili ekonomsko in socialno blaginjo, ki bo stabilna
in trajna. Gospodarske politike morajo dosledno spodbujati trdno, vzdrzno in
vkljucujoco gospodarsko rast, zagotavljati fiskalno disciplino, krepiti konkurenc-
nost ter spodbujati zaposlovanje in zlasti zaposlovanje mladih, da bi bila Evropa se
naprej zelo konkurenc¢no socialno trzno gospodarstvo in da bi se ohranil evropski
socialni model.

2. Utrditev ekonomske in monetarne unije je odvisna ne le od dokon¢ne vzpo-
stavitve njene strukture, pa¢ pa tudi od diferenciranih, rasti prijaznih in trdnih
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proracunskih politik. Ob vsestranskem upostevanju Pakta za stabilnost in rast
se lahko v preventivnem delu Pakta za stabilnost in rast izkoristijo moznosti, ki
jih ponuja obstojeci fiskalni okvir EU, da se uravnotezijo produktivne potrebe po
javnih nalozbah in cilji na podro¢ju fiskalne discipline.

3. Predsednik Evropskega sveta je poleg vmesnega porocila, predlozenega
oktobra 2012, v tesnem sodelovanju s predsednikom Komisije, predsednikom
Evropske centralne banke in predsednikom Euroskupine izdelal podroben in
¢asovno dolocen nalrt za vzpostavitev pristne ekonomske in monetarne unije.
Evropski svet se je seznanil z na¢rtom Komisije, ki vkljucuje celovito analizo
zadevnih vprasanj skupaj z oceno njihovih pravnih vidikov. Seznanil se je tudi
s prispevki Evropskega parlamenta. Evropski svet doloca naslednje korake v pro-
cesu dokon¢ne vzpostavitve ekonomske in monetarne unije, ki temelji na vedji
integraciji in okrepljeni solidarnosti za drzave ¢lanice euroobmocdja.

4. Ta proces dokon¢ne vzpostavitve EMU bo temeljil na institucionalnem in
pravnem okviru EU. Odprt in pregleden bo do drzav ¢lanic, ki ne uporabljajo
skupne valute. V celotnem procesu se bo dosledno spostovala celovitost enotnega
trga, tudi v razli¢nih zakonodajnih predlogih, ki bodo predlozeni. Pomembno je
tudi, da se zagotovijo enaki pogoji za drzave ¢lanice, ki sodelujejo pri enotnem
nadzornem mehanizmu, in za tiste, ki v njem ne sodelujejo.

5. Takoj$nja prednostna naloga je dopolniti in izvesti okvir za okrepljeno
ekonomsko upravljanje, vklju¢no s sveznjem o ekonomskem upravljanju (t. i.
$esterckom), Pogodbo o stabilnosti, usklajevanju in upravljanju ter drugim svez-
njem o ekonomskem upravljanju (t. i. dvoj¢ckom). Ker je bil v zvezi s klju¢nimi
elementi dvojcka dosezen odlocilen napredek, Evropski svet poziva sozakonoda-
jalca, da ga ¢im prej sprejmeta.

6. Prav tako je nujno, da napredujemo v smeri bolj integriranega finan¢nega
okvira, s katerim bi pripomogli k ponovni vzpostavitvi obi¢ajnih pogojev zago-
tavljanja posojil, izboljsali konkuren¢nost in prispevali k vnasanju potrebnih
prilagoditev v nasa gospodarstva.

7. Enotni nadzorni mehanizem predstavlja glavni kakovostni preskok k bolj

integriranemu finan¢nemu okviru. Evropski svet pozdravlja dogovor, ki ga je Svet
dosegel 13. decembra, in poziva sozakonodajalca, naj ga ¢im prej potrdita, da bi
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se tako ¢im prej zacel izvajati. Poleg tega ponovno poudarja pomen novih pravil
o kapitalskih zahtevah za banke (CRR/CRD), ki jih je treba prednostno obravna-
vati, da bi oblikovali enotni pravilnik, ter vse strani poziva, naj si prizadevajo za
dogovor o teh pravilih in njihovo ¢im prej$nje sprejetje.

8.  Evropski svet poziva sozakonodajalca, naj se do junija 2013 dogovorita
o predlogu direktive o sanaciji in reSevanju bank ter predlogu direktive o sistemih
zajamcenih vlog; v okviru Sveta bi bilo treba dogovor doseci do konca marca 2013.
Ko bodo te direktive sprejete, bi jih morale drzave ¢lanice prednostno izvajati.

9. Evropski svet z zanimanjem pri¢akuje hitro ukrepanje Komisije v skladu
s predlogi strokovne skupine na visoki ravni o strukturi ban¢nega sektorja EU.

10. Prekiniti moramo zacarani krog med bankami in drzavami. Ob uposteva-
nju izjave z vrha drzav euroobmocja junija 2012 in sklepov Evropskega sveta iz
oktobra 2012 bi se bilo treba ¢im prej v prvi polovici leta 2013 dogovoriti o ope-
rativnem okviru, ki bo omogocil, da bo po vzpostavitvi u¢inkovitega enotnega
nadzornega mehanizma Evropski mehanizem za stabilnost neposredno doka-
pitaliziral banke po postopku rednega odloc¢anja. To se bo izvajalo ob popolni
skladnosti z enotnim trgom.

11. Ko bo ban¢ni nadzor dejansko prenesen na enotni nadzorni mehanizem, bo
potreben enoten mehanizem za resevanje, ki bo imel potrebna pooblastila za zago-
tovitev, da bo mogoce z ustreznimi orodji reSevati katero koli banko v sodelujo¢ih
drzavah c¢lanicah. Zato bi bilo treba pospesiti preucevanje predlogov direktive
o sanaciji in reSevanju bank ter direktive o sistemih zajamcenih vlog, da bi bili lahko
sprejeti v skladu z odstavkom 8. V zvezi s tem je treba zagotoviti pravicno ravno-
vesje med mati¢nimi drzavami in drzavami gostiteljicami. Komisija bo v letu 2013
predlozila predlog o enotnem mehanizmu za re$evanje za drzave ¢lanice, ki sodelu-
jejo v enotnem nadzornem mehanizmu, da bi ga sozakonodajalca lahko prednostno
preucila in ga sprejela v sedanjem parlamentarnem obdobju. Namen predloga je
ohranjati finan¢no stabilnost in zagotoviti uc¢inkovit okvir za resevanje finan¢-
nih institucij, hkrati pa v primeru ban¢nih kriz zascititi davkoplacevalce. Enotni
re$evalni mehanizem bi moral temeljiti na prispevkih finan¢nega sektorja ter vklju-
¢evati ustrezno in ucinkovito skupno varovalno ureditev. Ta varovalna ureditev bi
morala biti srednjero¢no davéno nevtralna in bi morala zagotavljati, da se drzavna
podpora povrne na podlagi naknadnih dajatev finan¢nega sektorja.
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12. Da bi EMU zagotovila gospodarsko rast, konkuren¢nost v globalnem smi-
slu in zaposlovanje v EU, zlasti v euroobmocju, bo treba dodatno preuciti ve¢
drugih pomembnih vprasanj, povezanih z usklajevanjem ekonomskih politik in
smernic ekonomskih politik v euroobmocju, vklju¢no z ukrepi za spodbujanje
krepitve enotnega trga ter zascite njegove celovitosti. V ta namen bo predsednik
Evropskega sveta v tesnem sodelovanju s predsednikom Komisije in po posveto-
vanju z drzavami ¢lanicami na zasedanju Evropskega sveta junija 2013 predstavil
mozne ukrepe in ¢asovno dolocen nacrt glede naslednjih vprasan;:

(a) usklajevanje nacionalnih reform: sodelujoce drzave ¢lanice bodo pozvane,
naj v skladu s ¢lenom 11 Pogodbe o stabilnosti, usklajevanju in upravljanju
zagotovijo vnaprejs$nje razprave o vseh vecjih reformah ekonomskih politik,
ki jih nameravajo izvesti, in te reforme po potrebi medsebojno uskladijo.
Pri tem usklajevanju bodo sodelovale institucije EU, kolikor se v zvezi s tem
zahteva v skladu s pravom EU. Komisija je napovedala, da namerava obliko-
vati predlog za okvir za vnaprej$nje usklajevanje vec¢jih reform gospodarskih
politik v okviru evropskega semestra;

(b) socialna razseznost EMU, vklju¢no s socialnim dialogom;

(c) izvedljivost in pogoji medsebojno dogovorjenih pogodb za konkurenc¢nost
in rast: posamezni pogodbeni dogovori z institucijami EU bi lahko okrepili
odgovornost in u¢inkovitost. Taksni dogovori bi se morali razlikovati glede
na posebne razmere v drzavah c¢lanicah. To bi veljalo za vse drzave ¢lanice
euroobmocdja, vendar se lahko tudi drzave, ki niso ¢lanice euroobmodja,
odlocijo za sodelovanje v podobnih dogovorih;

(d) mehanizmi solidarnosti, ki lahko okrepijo prizadevanja drzav ¢lanic, ki
sklenejo taksne pogodbene dogovore za konkurenc¢nost in rast.

13. Se bolj je treba izboljsati upravljanje v euroobmoéju, in sicer izhajajo¢ iz
PSUU in ob upostevanju izjave, dane na vrhu drzav euroobmocja 26. oktobra 2011.
Voditelji drzav ali vlad euroobmocja bodo pozvani, naj na zasedanju marca 2013
ob doslednem spostovanju ¢lena 12.3 Pogodbe o stabilnosti, usklajevanju in uprav-
ljianju sprejmejo poslovnik, ki bo urejal potek njihovih zasedan;.
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14. Splosni cilj ves ¢as ostaja zagotavljanje demokrati¢ne legitimnosti in odgo-
vornosti na ravni sprejemanja in izvajanja odlo¢itev. Vsak nov ukrep za krepitev
ekonomskega upravljanja bo moral biti dopolnjen z dodatnimi ukrepi za vecjo
legitimnost in odgovornost. Na nacionalni ravni bi pri ukrepih za nadaljnjo
integracijo okvirov fiskalne in ekonomske politike drzave ¢lanice morale zago-
toviti ustrezno udelezbo svojih parlamentov. Dodatna integracija oblikovanja
politik in veéje zdruzevanje pristojnosti morata biti dopolnjena s sorazmerno
udelezbo Evropskega parlamenta. K temu procesu lahko prispevajo novi
mehanizmi, ki vskladu s ¢lenom 13 Pogodbe o stabilnosti, usklajevanju in uprav-
ljanju v ekonomski in monetarni uniji (PSUU) ter Protokolom (st. 1) k Pogodbi
krepijo raven sodelovanja med nacionalnimi parlamenti in Evropskim parla-
mentom. Evropski parlament in nacionalni parlamenti bodo skupaj organizirali
in promovirali konferenco svojih predstavnikov, na kateri bodo razpravljali
o vprasanjih v zvezi z EMU.

Letni pregled rasti

15. Evropski svet pozdravlja pravocasno predlozitev letnega pregleda rasti
s strani Komisije, s katerim se zacenja evropski semester 2013. Strinja se, da bi se
morala prizadevanja na nacionalni in evropski ravni v letu 2013 $e naprej osre-
dotocati na pet prednostnih nalog, ki so bile dogovorjene marca lani, in sicer na:

- izvedbo diferencirane in rasti prijazne fiskalne konsolidacije,

- ponovno vzpostavitev normalnega dodeljevanja posojil gospodarstvu,
- spodbujanje rasti in konkuren¢nosti,

- spopadanje z brezposelnostjo in socialnimi posledicami krize ter

- posodobitev javne uprave.

16. Svet bo Se podrobneje preucil svezenj letnega pregleda rasti, in sicer v skladu
s ¢asovnim nacrtom, ki ga bo predstavilo prihodnje predsedstvo, ter na podlagi
priporo¢il iz porocila predsedstva o izku$njah, pridobljenih z izvajanjem evrop-
skega semestra v letu 2012, da bo lahko oblikoval svoja stalis¢a za zasedanje
Evropskega sveta marca 2013. Evropski svet se bo potem dogovoril o potrebnih
smernicah za programe drzav ¢lanic za stabilnost in konvergenco ter nacionalne
programe reform, pa tudi za izvajanje vodilnih pobud EU. Komisija je pozvana,
naj v svoj naslednji letni pregled rasti vkljuci oceno uspesnosti trga dela in proiz-
vodnih trgov, da se spodbudita rast in ustvarjanje novih delovnih mest.
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17. Dokon¢na vzpostavitev enotnega trga je kljucni element odziva EU na
finan¢no, gospodarsko in socialno krizo ter lahko moc¢no prispeva k rasti in
zaposlovanju. Evropski svet se je seznanil s trenutnim stanjem glede predno-
stnih predlogov Akta za enotni trg I in pozdravil dogovor o enotnem patentu,
sklenjen med sodelujo¢imi drzavami ¢lanicami, pa tudi dogovor o alternativ-
nem resevanju sporov in re$evanju sporov prek spleta v zvezi s potrosniskimi
spori. Sozakonodajalca je pozval, naj brez odlasanja zakljucita odprte zadeve
v zvezi z Aktom za enotni trg I. Zlasti bi bilo treba pospesiti delo v zvezi
s poklicnimi kvalifikacijami, javnimi narocili, napotitvami delavcev ter elek-
tronskim podpisom in elektronsko identifikacijo. Kar zadeva Akt za enotni
trg I, Evropski svet poziva Komisijo, naj do pomladi 2013 predstavi vse klju¢ne
predloge. Svet in Evropski parlament poziva, naj prednostno obravnavata te
predloge, da bi jih bilo mogoce sprejeti najpozneje do konca sedanjega par-
lamentarnega obdobja. Pomembno je tudi nemudoma ukrepati v skladu
s sporo¢ilom Komisije o izvajanju direktive o storitvah in njenim sporocilom
o upravljanju enotnega trga. Evropski svet bo pozorno spremljal napredek
v zvezi z vsemi akti za enotni trg.

18. Evropski svet poziva k hitri preucitvi sporocila Komisije o pametni pravni
ureditvi in se veseli objave prvih kazalnikov uspesnosti za MSP. Evropski svet
pozdravlja predloge Komisije za zmanj$anje regulativnih bremen in ukinitev
ureditev, ki niso ve¢ koristne, kot del celotnega pristopa k pametni pravni uredi-
tvi. Z veseljem pric¢akuje konkreten napredek in poro¢anje o njem na zasedanju
marca 2013.

19. Evropski svet ob opozarjanju na izjavo voditeljev drzav ali vlad iz janu-
arja 2012 in sklepe s svojih zasedanj marca, junija in oktobra pozdravlja napredek,
ki je bil ¢ez leto dosezen v zvezi s celovitim pristopom EU k zaposlovanju mladih.
Poziva Svet, naj brez odlasanja preuci predloge sveznja o zaposlovanju mladih, zla-
sti zaradi sprejetja priporocila o jamstvu za mlade v zacetku leta 2013, pri ¢emer
naj uposteva nacionalne razmere in potrebe. Poziva tudi Komisijo, naj ¢im prej
dokon¢no oblikuje okvir za kakovost pripravnistev, vzpostavi koalicijo za vajeni-
$tva ter predlaga novo uredbo o mrezi EURES. Svet, drzave ¢lanice in Komisija
bi morali zagotoviti hitro nadaljnje ukrepanje po sporocilu Komisije o ponovnem
razmisleku o izobrazevanju.
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Il. RAZNO

Skupna varnostna in obrambna politika

20. Evropski svet opozarja na svoje sklepe iz decembra 2008 in ugotavlja, da bi
morala Evropska unija v danasnjem spreminjajo¢em se svetu prevzeti vecjo odgo-
vornost pri ohranjanju mednarodnega miru in varnosti, da bi zagotovila varnost
svojih drzavljanov in uveljavljanje lastnih interesov.

21. Vzvezistem je Evropski svet $e naprej odlocen krepiti u¢inkovitost skupne var-
nostne in obrambne politike (SVOP) kot oprijemljiv prispevek EU k mednarodnemu
kriznemu upravljanju. EU ima v svoji soses¢ini in na svetovni ravni pomembno
vlogo. Evropski svet opozarja, da so misije in operacije SVOP bistven element celo-
vitega pristopa EU na kriznih obmocjih, kot so Zahodni Balkan, Afriski rog, Bliznji
vzhod, Sahel, Afganistan in Juzni Kavkaz, ter je odlocen $e naprej izboljSevati opera-
tivno uspesnost in uc¢inkovitost teh misij in operacij. Obenem $e opozarja, da bi bilo
treba misije in operacije SVOP izvajati v tesnem sodelovanju z drugimi ustreznimi
mednarodnimi akterji, kot so OZN, Nato, OVSE in Afriska unija, ter partnerskimi
drzavami, glede na potrebe posamezne situacije. V zvezi s tem je $e zlasti pomembno
krepiti sodelovanje z zainteresiranimi partnerji iz evropskega sosedstva.

22. Evropski svet poudarja, da morajo biti drzave ¢lanice EU zaradi prevzema-
nja odgovornosti v zvezi z varnostjo pripravljene zagotoviti zmogljivosti, usmerjene
v prihodnost, tako na civilnem kot na obrambnem podrocju. Poudarja Se, da je
zaradi sedanjih finan¢nih omejitev toliko bolj nujno okrepiti evropsko sodelova-
nje za razvoj vojaskih zmogljivosti in zapolnitev kriti¢nih vrzeli, tudi tistih, ki so
bile ugotovljene v nedavnih operacijah. Opozarja $e na koristi, ki jih lahko taksno
sodelovanje ustvari za zaposlovanje, rast, inovacije in industrijsko konkuren¢nost
znotraj Evropske unije.

23. Evropski svet poziva visoko predstavnico, zlasti prek Evropske sluzbe za
zunanje delovanje in Evropske obrambne agencije, ter Komisijo, naj v skladu
s svojimi pristojnostmi in po potrebi v tesnem sodelovanju oblikujejo nadaljnje
predloge in ukrepe za krepitev SVOP ter bolj$o razpolozljivost potrebnih civilnih
in vojagkih zmogljivosti in naj v lu¢i zasedanja Evropskega sveta decembra 2013
o taksnih pobudah porocajo najpozneje septembra 2013. Drzave ¢lanice bodo v ta
proces ves ¢as dejavno vkljucene.
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24.

Evropski svet pri tem med drugim poudarja naslednja vprasanja:

Izboljsanje ucinkovitosti, prepoznavnosti in vpliva SVOP
-z nadaljnjim oblikovanjem celovitega pristopa k preprecevanju konfliktov,

kriznemu upravljanju in stabilizaciji, tudi z razvojem zmoznosti odzivanja
na porajajoce se izzive za varnost;

- s krepitvijo zmoznosti EU za hitro in uc¢inkovito napotitev ustreznih civil-

nih in vojaskih zmogljivosti za celoten razpon ukrepov kriznega upravljanja.

Krepitev razvoja obrambnih zmogljivosti
-z opredelitvijo trenutnih presezkov in pomanjkljivih zmogljivosti ter pred-

nostno obravnavo prihodnjih potreb po evropskih civilnih in vojaskih
zmogljivostih;

s pospeSevanjem bolj sistemati¢nega in dolgoro¢nejsega sodelovanja na
podrocju evropske obrambe, tudi z zdruzevanjem in souporabo vojaskih
zmogljivosti; v tem smislu naj bi drzave ¢lanice sistemati¢no upostevale
moznost sodelovanja Ze pri sami pripravi nacionalnih obrambnih nacrtov;
s pospeSevanjem sinergij med dvostranskimi, podregionalnimi, evropskimi
in ve¢stranskimi pobudami, vklju¢no s pobudo EU o zdruzevanju in soupo-
rabi ter Natovo pobudo o pametni obrambi.

Krepitev evropske obrambne industrije
- z oblikovanjem bolj integrirane, trajnostne, inovativne in konkurenc¢ne

25.

tehnoloske in industrijske baze evropske obrambe;

z razvojem boljsih sinergij med raziskavami in razvojem na civilnem in voja-
$kem podrodju; s spodbujanjem dobro delujo¢ega obrambnega trga, zlasti
z u¢inkovitim izvajanjem direktiv o javnih narocilih in prenosih znotraj EU,
ki bi bil odprt za mala in srednje velika podjetja ter bi imel koristi od njiho-
vega prispevka.

Evropski svet bo decembra 2013 preveril napredek, dosezen pri uresni-

¢evanju teh ciljev, ocenil stanje in na podlagi priporo¢il predsednika pripravil
smernice, vklju¢no z dolocitvijo prednostnih nalog in ¢asovnih smernic, da bi
tako zagotovil u¢inkovitost EU v njenih prizadevanjih za prevzem odgovornosti
v zvezi z evropsko varnostjo.
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Regionalne strategije

26. Evropski svet ob opozarjanju na svoje sklepe iz junija 2011 in ob uposte-
vanju ocene koncepta makroregionalnih strategij, kot je predvidena v sklepih
Sveta z dne 13. aprila 2011, z veseljem pricakuje predstavitev nove strategije EU za
jadransko-jonsko regijo, ki naj bi jo Komisija pripravila do konca leta 2014. Poziva
tudi k ¢im prejsnjemu izvajanju revidirane strategije EU za obmocje Baltskega
morja. Da bi izboljsali sodelovanje s sosednjimi drzavami, Evropski svet spodbuja
Svet, naj nadalje ukrepa tako, da bi v celoti izkoristili severno dimenzijo in njena
partnerstva.

Siritev in stabilizacijsko-pridruzitveni proces

27.  Evropski svet pozdravlja in podpira sklepe o $iritvi in stabilizacijsko-pridru-
zitvenem procesu, ki jih je Svet sprejel 11. decembra.

Sirija

28. Evropski svet je zgrozen zaradi nadaljnjega poslab$anja razmer v Siriji.
Podpira sklepe, ki jih je Svet sprejel 10. decembra. Evropski svet tudi pozdrav-
lja rezultate 4. ministrskega srecanja skupine prijateljev sirskega ljudstva, ki je
potekalo 12. decembra 2012 v Marake$u. Svet za zunanje zadeve pooblasca, naj
preuci vse moznosti za podporo in pomoc¢ opoziciji ter omogoci vecjo podporo za
zascito civilistov. Ponavlja svoje staliSce, da je v Siriji potreben politi¢ni prehod,
ki bo omogocil prihodnost brez predsednika Assada in njegovega nezakonitega
rezima. Podpiramo demokrati¢no in vklju¢ujoco prihodnost, v kateri se v celoti
spostujejo ¢lovekove pravice in pravice manj$in. Evropski svet bo razmere v Siriji
$e naprej obravnaval prednostno.
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